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Trecutul şi actualitatea. 
(Schiţă din viaţa noastră bisericească). 

„Ear durmind oamenii a venit 
vrăşmaşul şi a semenat negină intre 
grâu" . . . . 

Mateiu c. XIII v. 25. 
(Incheere). 

Voind dar a reduce propăşirea unirei la 
adevărata ei causă s'a vădut, că şi astădată tot 
regimul politic impintenat de ultramontanism 
a dat aventul cel nou unirei. 

Pe cănd regimul restringea pre episcopul 
gr. oriental, după cum am vădut, pe atunci a-
celaş regim dădu bisericei unite cele mai mari 
favoruri. 

In mod remarcabil caracterisează un scrii
tor 1) stadiile de desvoltare ale unirei prin spri
jinirea regimului. 

Eată cuvintele acelui scriitor: „Quod unio 
in Transilvania sub Leopoldo fuerit plantata, 
sub Josepho repetitis immunitatibus rigata et 
sub immortalis reminiscentiae Carol VI magnis 
impendiis utpote integri domini collatione e-
piscopato Unitorum ibidem et monasterio mo-
nacborum ordinis S. Basilii eiusdem ritus vicem 
canonicorum et capituli penes episcopum ab-
itura large fundatis amplius promota et uti 
sperabatur et iam pene irradicata." 

0 altă causă a lăţirei unirii este, că Ro
manii uniţi şi mai ales capii bisericesci au in-
ţeles foarte rău interesele lor şi mai ales inte
resele naţionale. Episcopii uniţi, incepănd cu 
Atanasie, nu simţiau altă chiămare in sine, nu 
cunosceau altă misiune decăt a propaga uni
rea ; aceasta o au făcut ei, pentru că aveau la 
spate pre archiepiscopul catolic al Strigonului; 
şi astăzi incă sunt ei legaţi prin jurămintele, 
ce trebue să le depună la papa. Abstragănd 
dară dela mărirea deşeartă, dela titulele de 
onoare, ce le dă papa ca distincţiuni pentru 
propagarea unirei, precum: conte de Roma, 
camerar papal e tc , episcopii uniţi işi tem esis-

*) Bartenstein, Kurzer Bericht pag. 58. 

tenta lor, dacă nu se arată aplecaţi scopurilor 
catolicismului. 

Pentru a nu merge prea departe indărept 
in istorie, să privim atitudinea archiereilor Uniţi 
din timpul mai proaspăt. Incepănd cu episco
pul unit Vasilie Erdelyi din Oradea-mare, ne 
stau la disposiţiune date, din cari se vede, că 
la anul 1850, indată ce archiereul ortodocs 
Şaguna a susceput idea de a restaura metro -
polia istorică romană din Transilvania şi a a-
duna pre Romanii ortodocşi, — uniţu' toţi se 
turbură, Erdelyi face raport la primatele archi-
episcop maghiar din Strigon, tot clerul catolic 
din Ungaria este in picioare a paraliza inten-
ţiunile lui Şaguna, episcopii din Ungaria ţ in 
in luna lui August 1850 conferenţă, Erdelyi 
arată, „că 300 preoţi uniţi au fost omoriţi de 
schismatici," (adecă de Romanii ortodocşi), uni
rea este periclitată prin tendenţele lui Şaguna 
şi ca mijloc a intări unirea nu este alta de 
făcut decăt a ridica la metropolie scaunul epis
copiei din Blaj şi a se mai infiinţa alte doue 
episcopii unite: una la Lugoj şi alta la Baia-
mare (mai tărziu schimbat Gherla) i ) . 

a ) In protocolul conferen|ei private a episcopilor 
ung. catolici ţinute in Strigon la anul 1850, luna August, 
seria 34 a sesiunei a IX se pot ceti următoarele: 

Celsissimus princeps primas strig, ingenuit multi-
plicem a graeco Valachorum non unitorum furore plu-
ribus in locis Voivodovinae et Transilvaniae eclesiae 
graeco-catholicae inflictam; utpote, qui enecatis, horibile 
dictu — tercentenis in Transilvania Dei ministris, ecle-
sias devastarunt — thesaurum eorum depredati sunt, 
scholasque dissolvaverunt. Narrat sua celsitudo, Episco
pum non unitorum Transilvaniensem plures communita-
tes unione junctas buic valedicere jusisse, quo vulnere 
eclesiae ad suam notitiam delato, se ejus romedium 
altiori loco quaesivisse exposuisseque fundatam praesto 
esse spem non modo conservandae sed etiam propagan-
dae sacrae unionis, si episcopatus erigentur labii roma
nii seductionibusque incesantibus obices ponentes, et 
unionem provehentes excelso ministerio sociam operam 
promittente constituit sua celsitudo Primatialis ut sub 
praesidio ilius episcopi M.-Varadiensis Graeci-catholici 



A c e s t e propuner i p r i m i n d u - s e de conferenţa 
e p i s c o p i l o r d in U n g a r i a a ajuns in ace laş an 
o b j e c t u l u n e i c o n f e r e n ţ e m i n i s t e r i a l e ţ i n u t e in 
V i e n a . 18 N o v e m b r i e , fiind de fa ţă miniştr i i u l -
t r a m o n t a n i B a c h şi Thun, apoi pr imate l e U n 
gar ie i S c i t o v s c h i şi e p i s c o p u l E r d e l y i ; ac i se 
p l ă m ă d i r ă e p i s c o p i a L u g o j u l u i p e n t r u vre -o 
4 0 , 0 0 0 suf lete uni ţ i , şi e p i s c o p i a Gherle i ear 
p e n t r u a ţâ ţ i c r e d i n c i o ş i r o m a n i uniţ i . 

U r m ă t o r u l lui E r d e l y , e p i s c o p u l u n i t Szi -
l a g y i , n u s'a d i s t ins pr in al t ceva d e c ă t pr in 
s i l in ţ e l e sale de a p r o p a g a unirea. Cine n u 
c u n o a s c e c i rcu lare le şi broşur i l e lui , pr in cari 
d e - a d r e p t u l p r o v o c a la unire . E l i n c ă la sfin
ţ i r e a lui de e p i s c o p , a d a t p r o m i s i u n e a intr 'un 
t o a s t la b a n c h e t i n casa m e t r o p o l i t u l u i un i t 
Şu luţ , că v a porni căt mai curend in orient să 
lucre pentru propagarea sfintei uniri11. A t u n c i 
m e t r o p o l i t u l Şuluţ , care avea c u o e s p e r i e n ţ ă 
m a i m u l t d e c ă t Sz i lagy i , răcori p u ţ i n ze lu l lui 
e s a g e r a t pr in c u v i n t e l e : „dar l a s ă - t e focului , 
frate, de a c e s t e a ; ai c e face mai bune lucrur i 
d e c ă t a p o r n i • t u in or ient p e n t r u p r o p a g a r e a 
unirei!'"' 

î n s u ş i e p i s c o p u l şi mai t â r z i u m e t r o p o l i t u l 
u n i t A les . St. Ş u l u ţ la i n c e p u t u l păs tor ire i sale 
era u n i n v ă p ă e a t p r o p a g a t o r al unirei . Cine 
n u c u n o a s c e fa imoasa sa p a s t o r a l ă d in a. 1 8 5 1 , 
t i p ă r i t ă in B u d a - P e s t a , p r i n care p r o v o a c ă d e -
a d r e p t u l pre R o m a n i i d e l a Tisa pană l a Marea-
n e a g r ă şi P i n d u s a i n b r ă ţ o ş a unirea, căci R o m a 
e s t e l eagănu l na ţ iune i romane , —• c u n o s c u t e l e 
ş i t o c i t e l e frase, cari l e ma i a u d i m şi a s tăz i 
d in g u r a u n o r mis ionar i ai unirei . — Mare 
b u c u r i e in tre ca to l i c i a p r o d u s a c e a s t ă , b r o ş u r ă 
a e p i s c o p u l u i unit , ceea ce se v e d e şi de aco lo , 
că u n pro fe sor de la g i m n a s i u l ca to l i c din Si-
b i iu — p r e o t p a p i s t a ş — a p r o m i s pr in anul 
1 8 5 2 p r e m i u l ce l d'ăntei s t u d e n t u l u i r o m a n de 

coinmissio Primatialis consideret de hoc negatio tractatura, 
quae operi se strenue accingens projectum eregendorum 
novorum episcopatum sibi iam submissit. E niente huius 
commisionis duo essent episcopatus labii romani ita 

Ilustrissimus M. Varadiensis praeter lapso 
turbulento tempore dicit patefecisse necessitatela eri-
gendorum novorum diecesium ; 40,000 Valohorum capite 
Schaguna, episcopo non unito „ Romanos se venditantes 
omnes unitos ab unione avellere decreverunt, ut in 
schismate secum sub uno metropolita unirent. Hinc 
solicitudo catholicorum praesertim, cnm Schaguna ad 
suas partes perduxerit plures olini in praesuleam auc-
.toritatem, rebeles, ideoque praemiis adfectos sacerdotes 
gr. catti, qui diversas catholicis molestias fecessere per-
gunt ; l ibrumque Vienae, in quo metropolitani non vero 
patriarcham valachis schismaticis necessarium multis 
evincere nititur argumentis. Ea propter duo adminus 
novi episcopatus erigere etc. 

r e l i g i u n e a gr . res. , care v a d e c l a m a fără eroare 
c i ta ta pas tora lă . 

S p r e onoarea rep a u sa tu lu i m e t r o p o l i t Ş u l u ţ 
fie z i s insă, a c e s t a r c h i e r e u a r e c e s c u r ă n d d e l a 
ze lu l i n v ă p ă e a t p e n t r u unire , fie că a aflat i n 
e p i s c o p u l şi mai tărz iu m e t r o p o l i t u l Ş a g u n a u n 
p r o t i v n i c superior , fie că s'a c o n v i n s in curend , 
că j idăr i tur i l e confe s iona le sunt p ă g u b i t o a r e 
p e n t r u n a ţ i o n a l i t a t e a r o m a n ă . E l i n c e p u a 
subord ina n e z u i n ţ a sa in tru l ă ţ i rea un ire i n e -
z u i n ţ e i d u p ă i n t e r e s e l e na ţ iona le . 

D i n a c e s t e se v e d e apriat , că arch iere i i 
uniţ i , c u e s c e p ţ i u n e de foarte m i c i i n t e r v a l e , 
au a v u t lă ţ i rea ş i p r o p a g a r e a u n i r e i d e cea 
mai m a r e asp ira ţ iune a lor . E i or i c e a l t s c o p 
n a ţ i o n a l l - au s u b o r d i n a t s c o p u l u i de a lă ţ i ş i 
p r o p a g a unirea . E i s'au s erv i t d e m u l t e ori 
de c u v ă n t u l „naţiune," n u m a i ca de o m a s c ă 
p e n t r u a p u t e lucra in favoru l un ire i c u a t ă t 
ma i c u m a r e s u c c e s . 

D a r p o a t e c i n e - v a crede , că arch iere i i u n i ţ i 
şi alţ i i , cari a u s tăru i t a şa de m u l t p e n t r u p r o 
p a g a r e a unirei , — a u p u t u t ave ce l p u ţ i n c o n 
v i n g e r e a , că p r i n rea l i sarea un ire i p o t a j u n g e 
p e n t r u n a ţ i u n e u n s c o p mai inalt , n e c u p r i n s d e 
a l ţ i m u r i t o r i ; a c e a s t ă c o n v i n g e r e i n c ă n u o a u 
p u t u t ave. A v e m p r o b e de c o n v i n g e r i c o n 
trare de la bărbaţ i un i ţ i de cel m a i b u n n u m e . 
E a t ă c e z i c e d. Trebon iu intr 'o e p i s t o l ă c ă t r ă 
N i c o l a u B ă l ă ş e s c u d in 5 Apr i l i e 1 8 4 8 : „ . . . 
face ţ i r u g a r e , ca confes iun i l e r o m a n e să se i m -
p r e u n e (uni ţ i şi neun i ţ i fără d e o s e b i r e ) ; c e r e ţ i 
u n a r c h i e p i s c o p p e n t r u Trans i lvania . Desfaceţi-ve 
de catolici etc. 3 ) " . Sunt t o t u ş i o a m e n i n u n u m a i 
c ler ica l i , dar şi miren i d in s inul b i s e r i c e i un i t e , 
car i s t i u să n e v o r b e a s c ă de fel şi feluri de 
foloase , cari l e -ar fi d o b â n d i t pr in unire , n u 
n u m a i ei ce i ce s'au unit , dar in d e o b ş t e na
ţ i u n e a r o m â n ă in treagă . 

In nri i 2 2 , 2 3 , 2 4 aj foae i „Trans i lvan ia" 
d in an. 1 8 7 5 şi i n nr. 1 ai ace l e ia ş foi d in an. 
1 8 7 6 , u n m e m b r u t r a n s i l v ă n e a n al a c a d e m i e i 
r o m a n e de ş t i in ţe d in B u c u r e ş t i face u n s t u d i u 
p r e a i n t e r e s a n t d e s p r e soar tea b i ser i ce i n o a s t r e 
r o m a n e o r t o d o c s e d in Trans i lvan ia s u b d o m n i -
rea p r i n c i p i l o r na ţ iona l i u n g u r e s c i . Ace l s t u 
d i u i n t i t u l a t : „Biser ica o r t o d o c s ă in l u p t ă c u 
re formaţ iunea" s u s ţ i n e o p ă r e r e n o u ă in i s t o 
ria n o a s t r ă n a ţ i o n a l ă b i s e r i c e a s c ă ; sus ţ ine , c ă 
un irea u n e i păr ţ i a R o m a n i l o r c u b i ser i ca a p u 
seană ar fi s c ă p a t pre R o m a n i d e c a l v i n i s m ; 
e r g o — c e e a c e ca de s ine i n ţ e l e s a l ă s a t - o 
autorul n e e s p r i m a t — un irea l ă n g ă m u l t u l b i n e , 
care z ic uniţ i i că ar fi p r o d u s , a sa lva t p r e R o m a n i 

3 ) Joseph Bedeus v. Scharrberg, Beiträge zur Zeit
geschichte Siebenbürgens im 19. Jahrhunder te v . Eugen 
v. Friedenfels, part. I l - a 1848, 1858 Wien 1877. 



din braţele calvinismului şi al maghiarismului. 
Autorul citatului t ractat se esprimă: „In fine 
metropolitul Teofil vădănd că numai este alt 
mod de a'ş salva biserica de calvinie se de
cise a primi unirea cu Roma." Ceva mai jos 
zice: „Pe cănd catolicii au inceput propaganda 
lor printre Romani, i-au aflat mai mult calvini 
decăt ortodocşi, sau vorbind mai esact, nu ca
tolici in sensul simvolului Mceo-Constantino-
politan." Tot in acel tractat se mai susţine, 
că catolicii ar fi propus a trage la sine mai 
antei pre Romanii cei caîviniţi. Aceste aser
ţiuni pot să'şi ajungă scopul, la care autorul 
a ţ inti t ; ele pot fi ascultate cu interes şi pot 
produce efect, ba ele pot chiar face pre cei 
din România, fie chiar din sinul academiei de 
ştiinţe, să creadă, că unirea in Transilvania, 
măntuind pre Români de calvinism şi de ma
ghiarism, are mari merite pentru salvarea na
ţionalităţii române; aceste păreri, zic, pot 
surprinde prin originalitatea lor, dar nu şi 
prin adevărul, ce ar conţinea. 

Fără a ne estinde mai departe la acest 
loc asupra cestiunei subversante, intrebăm sim
plu: Dacă Romanii in Transilvania erau calvini 
cătră finea secuiului al XVII, pentru cine, au 
doară pentru Romanii, cari erau calvini, sau 
pentru Romanii ortodocşi au suferit Sava Bran-
covici martiriul seu ? Au doară pentru Romanii 
mai mult calvini se hirotoneau pentru Transil
vania metropoliţii in Bucureşti? Sau intrebăm 
şi altmintrelea: dacă pentru salvarea Romani
lor de calvinism a fost trebuincioasă unirea cu 
biserica apuseană, cum de cea mai mare parte 
a Românilor din Transilvania, cari -sunt orto
docşi, nu s'au calvinit, măcar că nu şi-au luat 
refugiul la unire? 

Pe cănd nu putem nici decăt consimţi, că 
unirii ar fi ă se atribui salvarea Romanilor de 
calvinism, pe atunci vom dovedi, că unirea 
sau mai bine zis, desbinarea Romanilor in doue 
confesiuni, a avut o influenţă imensă asupra 
desvoltărei vietei culturale a Romanilor din 
Transilvania şi părţile Ungariei, şi că aceea 
influenţă a impedecat in mod simţit progresul 
naţional şi prin urmare a fost foarte prejudi-
ţioasă şi păgubitoare pentru corpul naţional. 
Coarda aceasta a mai atins-o şi alţi bărbaţi 
competenţi; de aceea aci se vor atinge in mod 
căt mai sumar unele din influenţele unirei. 

Adevărat este, că cea mai grea luptă.pen
t ru esistenţă, Romanii au purtat-o sub regimul 
barbar al principilor transilvani. 

Cănd s'a inscenat insă unirea, amarul t re
cuse deja preste Romani. Domnirea ţărei Transil
vaniei se luâ din manile nemature ale princi
pilor calvini unguri şi ajunse in manile vechii 
dinastii habsburgice, care prin prestigiul ei 

promitea ţărei o soarte mai bună şi in specie 
Romanilor plini de suferinţe seculare. După 
natura lucrului regimul cel nou al casei habs
burgice nu putu indată la inceput ameliora 
soartea Romanilor, pentru că, după cum am 
vedut mai sus, avea să se lupte cu clasele pri
vilegiate, cari insistau a'şi conserva starea de 
mai 'nainte. De altă parte catolicismul voia şi 
el să profite pe căt se poate de mult de sta
rea cea nouă a lucrurilor. 0 parte mai debilă 
a Romanilor din Transilvania, cu metropolitul 
in frunte, perdendu'şi răbdarea in suferinţe, se 
aruncară pre sine şi pre naţiunea romană in-
tr 'un.abis mai periculos şi mai păgubitor de-
cnm fusese mainainte calvinismul. 

Ei cădură pradă cursei ce se intinse asu
pra Romanilor din partea jesuiţilor. 

încă puţină răbdare se recerea dela cei 
slabi şi ameliorarea stărei bisericei romane or-
todocse din Transilvania ar fi urmat de sine 
sub regimul cel nou. 

Adevărat, că Romanii, cari remaseră cre
dincioşi religiunii strămoşesci an mai avut mult 
timp a suferi, ba incă la suferinţele cele vechi 
s'au adaus şi alte suferinţe noue; lângă inimi
cii cei vechi seculari s'au mai adaus un alt 
inimic nou, ale cărui lovituri dureau mai amar 
decăt ale inimicilor de mai 'nainte. In falanga 
inimicilor de alte religii şi de alt neam, cari 
au impilat biserica romană ortodocsă in Tran
silvania şi părţile Ungariei, s'a alăturat prin 
trecere la unire şi o parte a Romanilor. Par
tea Romanilor, cari au renias credenţioşi reli-
giunei strămoşesci, în "urma perseveranţei lor 
şi a luptei esemplare pentru esistenţă şi-a re
câştigat in fine, cu căte greutăţi toate dreptu
rile in stat şi egala îndreptăţire faţă de alte reli-
giuni. Dacă Romanii toţi ar fi remas compacţi 
in religiunea lor şi dacă aproape de doi secuii 
nu ar fi dat resboiu intre sine pe terenul con
fesional, cine se mai indoiesce, că ar fi ajuns 
cel puţin cu un secul mainainte la realisarea 
drepteler lor aspiraţiuni. 

Dacă vom esamina, de unde a venit răul 
cel mai mare asupra Romanilor din Transilva
nia şi părţile Ungariei dela an. 1700 încoace, 
ne vom convinge cu toţii, că înşişi Romanii 
şi-au causat prin desbinarea lor răul cel mai 
mare. Ei intocmai ca Judeii şi Samaritenii 
s'au luptat intre sine neîntrerupt pană la ni
micire. 

Un alt mijloc de proselitîsm era, că uniţii 
şi episcopii lor căutau a se ai^eta in sos mai 
buni austriaci şi cetăţeni ai statului, ear in jos 
mai buni Romani şi naţionalişti, decăt Românii 
ortodoşi. Eată ce se zice in protocolul confe-
renţei ministeriale amintite mai sus: „Episco
pul Erdelyi vede in înfiinţarea metro poli ei ro-
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măue (adecă greco-catolice) mijlocul cel mai 
puternic pentru înaintarea şi sporirea bisericei 
greco-catolice, „vede o rectmoscinţă măngâitoare 
pentru alipirea şi fidelitatea naţiunei române, chiar 
şi din punct ¿le vedere politic vede un moment 
pentru consolidarea durabilă a imperăţiei austriace". 

Tot uniţii declamează de altădată cătră 
popor despre „maica Roma". De astfel de 
fraseologii tendenţioase n'am scăpat incă nici 
astăzi. Organul „Traasilvania", care ar trebui 
să fie mai pre sus de ori ce tendenţă particu
lară, ă devenit organ de a apoteosa pre uniţi. 
Ce însemnătate mai au astăzi frasele oare-cui 
din Nr. 11 al „Transilvaniei" a. c , in care 
spunendu-ne, că tinerii romani, cari studiează 
in Roma in puterea jurământului, ce trebue 
să'l depună la congregaţiunea „de propaganda 
fide", — stau in corespondenţă continuă cu 
aceea congregaţiune şi după ce se depărtează 
din Roma, — se zice: „Aceste pentru a-
ceea le zic, ca să ştie lumea, pentru ce tine
rii crescuţi acolo au comunicaţiune cu leagénul 
naţiunei noastre." — Au doară congregaţiunea de 
„propaganda fide" este leagénul naţiunei noastre!? 
După această logică, Victor Emanuil, regele 
Italiei, şi toţi bărbaţii de stat ai Italiei, cari 
nu numai nu stau in comunicaţiune cu con-

5 

gregaţiunea „de propaganda fide", dar sunt in 
oposiţie continuă cu papa insuşi, — sunt mai 
réi aderenţi ai Romanităţii decăt uniţii. 

In timpul present vedem, că propagatorii 
unirei se servesc de mijloace noue. Biserica 
romană ortodocsă din Transilvania şi Ungaria 
şi-a organisat trebile sale pe basă canonică, 
prin un statut propriu. Prin acest statut, s'a 
restabilit pentru biserică constituţionalismul 
cel mai frumos şi mai liberal. Prin aceasta 
poporul intreg roman ortodocs s'a făcut părtaş 
la unele drepturi in biserică şi prin acele drep
turi se desvoaltă in el o viaţă mai inaltă şi 
conscie de sine. Dar ori căt de frumos este 
constituţionalismul in biserica ortodocsă, totuşi 
poporul nepricepend a se folosi acum la înce
put după cuviinţa de frumoasele drepturi in 
biserică, abusează de multe ori. Viaţa constitu
ţională, fiind mai sumtuoasă, impune poporului 
pe lăngă drepturi şi unele datorinţe. Căci bi
serica ortodocsă nu posede ajutoare străine şi 
fonduri; astfel poporul fiind tare simţitor, 
cănd este vorba a plăti pentru susţinerea bise
ricei şi a scoalei, este espus la amăgirile oame
nilor, cari vânează după ocasiuni spre a'l de-

"moralisa prin proselitism religios. Pe cănd 
Romanii greco-orientali zic: Plătiţi pentru 
scoală, plătiţi pentru biserică, pe atunci doi 
şi trei misionari proselitistici uniţi le zic: Nu 
plătiţi, ci treceţi la confesiunea unită, părăsiţi-vé 
legea, faceţi-vâ uniţi, că veţi ave toate; preo

tul nostru are „eclesie," scoală o face statul, 
şi ce vé mai trebue, vé dă metropolitul din 
Blaj! Atăt trebue poporului, care nu poate 
judeca réul; o parte din el mai slabă de su
flet trece şi se face unită, remânend comuna 
împărţită in doue confesiuni. De o biserică 
compactă cu preot bine cualificat, de o scoală 
naţională bine întocmită, intre asemenea 
împrejurări, nu mai poate fi vorba. Dacă se 
intenţionează a aplica pentru desvoltarea po
porului legea cea frumoasă şi liberală a bise
ricei gr.-orientale — statutul organic şi regu
lamentele canonice pentru intregirea parochii-
lor, — se intemplă, că prin nepriceperea 
poporului se alege un individ necualificat, dar 
care este rudenie cu cutare om de influenţă 
din comună, şi dacă consistorul nu voiesce a'l 
intări, agenţii unirei, zic oamenilor: Veniţi la 
noi la uniţi, şi vi'l dăm de preot, pre cine ce
reţi şi voiţi, — sau se intemplă intr 'o co
mună, că alegerea se face prin majoritatea vo
turilor; atunci minoritatea se adresează la fiii 
naţiunii crescuţi in congregaţia „de propaganda 
fide" şi'şi capetă nu un preot, ci doi şi trei 
preoţi uniţi. 

Ca să nu creadă cine-va, că se scriu aci 
fabule sau poveşti, vom produce numai doue 
caşuri mai proaspete. 

In comuna Roşia lăngă Sibiiu, inainte cu 
vre-o 2 ani, se iviră unele neinţelegeri intre o 
parte a poporenilor şi intre preot. Pe loc se 
vedură in aceea comună vre-o 2 preoţi uniţi, 
cari seduseră poporul a trece la unire. 

Urmarea escesurilor provocate prin amă
girile preoţilor uniţi, cari fără drept se obtru-
seră poporului, a fost, ca 5—6 inşi din popo-
reni să ajungă in temniţă. Preoţii uniţi ade-
vérat că eşiră cu ruşine de acolo, dar se înţe
lege, după ce au turburat liniştea poporului. 

Un alt cas, care este incă in curgere. In co
muna Apahida lăngă Cluj, intr'o comună curat 
gr. orientală, devenită vacantă, escriindu-se con
curs şi sevărşindu-se alegerea de preot, majo
ritatea a ales pre un individ bine cualificat cu 
8 clase gimnasiale şi cu cursul clerical de 3 
ani, ear minoritatea nemulţămită a cădut jertfă 
uriciosului proselitism. 

Această minoritate nici nu a făcut trecerea 
la religia gr. catolică după lege, şi indată se 
presentara in comună nu mai puţin d ^ 4 p r e o ţ i 
uniţi ordinaţi din Blaj, adecă preotul T&jit din 
Telac şi preotul unit din Jac etc. Ei aruncă de 
present mrejile Stului Petru pentru a vena pr® 
intreg poporul din Apahida pentru „sănta unire." 
La sărbătorile cele mari ale Rosalilor \era cel 
mai mare scandal in aceasta comună. Romanii 
gr. resăriteni işi ţinură serviţiul dumnezeesc in 
biserica lor, ear cei aplecaţi a trece la unire 



cu 2 —3 preoţi uniţi ţ inură servitul divin in 
şura unui Armean din comună. Comuna în
treagă se afla ca nntr'o stare de revoluţiune; 
mergeau grămedi de popor dintr'o parte şi ceea-
laltă unii pe lăngă alţii ca duşmanii. Uniţii se 
lăudau cu o scrisoare in mănă cu promisiuni 
date dela metropolitul din Blaj, că le va pune 
preot, pe cine vor voi ei, că le va da 3000 fl. 
dela sine ca să'şi facă biserică etc. etc. Prin 
aceste caşuri, cari nu sunt fără părechie, se 
ilustrează din destul situaţiunea. 

Romanii gr. orientali cu constituţiunea lor 
frumoasă bisericească sunt paralisaţi in cele 
mai bune intenţiuni ale lor; constituţiunea acea
sta frumoasă bisericească devine prin propa
gatorii uniţi o armă in contra bisericei insaşi! 

Dar ce va să insemneze fundaţiunea de 
32,000 fl. făcută de curând de metropolitul din 
Blaj? Ce va să insemneze şi ce scop are, ne 
spune insuşi fudatorul. S'a făcut pentru ca din 
ea să se onoreze preoţii uniţi, cari se vor di
stinge şi vor bine merita pentru lăţirea şi con
solidarea săntei uniri. „Alta a treia parte", se 
zice inci ta ta fundaţiune, „se va împărţi in sub-
veuţiuni pe seama clerului curat mai miser, 
având a fi impărtăşiţi, cari vor escela prin zel 
apostolic in lăţirea şi consolidarea săntei uniri." 

T^ată dar veninul, cu care are a se mai 
amari bietul popor roman şi astăzi! Şi dnii li
teraţi şi învăţaţi uniţi, repeţim, tac tăcerea pe
ştelui la toate acestea! Ba nu tac, ci grămă
desc cu laude şi trimit adrese de mulţămită 
fundatorului! Oare n'ar fi timpul suprem a se 
convinge ori-ce suflet de Roman şi a inţelege, 
că diatribele confesionale nu aduc nici un bine, 
ci nenorocirea cea mai mare asupra bietului 
popor roman .nevinovat. Poporul roman din 
Transilvania şi părţile Ungariei are trebuinţă, 
ca preoţimea sa să'i vindece ranele, ce i le în
fig contrarii ei. 

Pe cănd regretăm resboiul nefolositor ri
dicat din partea clerului unit, pe atunci ne 
măngăem cu aceea, că astăzi convingerile reli
gioase ale oamenilor nu se mai pot vinde sau 
cumpăra pe bani ! Un bărbat unit de insemnă-
tate, inainte cu vr'o 3 ani, s'a esprimat, că re
întoarcerea Romanilor uniţi in sinul bisericei or-
todocse s'ar pute realisa pe lăngă suma de vre-o 
10 milioane fiorini drept ecuivalent! Noi zicem, 
religiunea nu se preţuesce in bani. 

Cine are bani, ii poate astăzi mai bine fo
losi, decăt a face fundaţiuni pentru „lăţirea şi 
consolidarea unirei"; şi cine mai face totuşi 
astfel de fundaţiuni, scopul nu ş i ! va ajunge, 
dar de sigur displăcerea Romanilor de bine, a 
celor de acum şi a celor viitori. 

Naum. 

Despre sistemul etimologic. 
(Urmare). 

Am fost zis la inceputul reflecsiunilor noa
stre că, dl. Cipariu făcend o r t o g r a f i e face 
l i m b ă . Cuvântul ortografie l'am fost luat deo
camdată mai mult in inţelesul vulgar, precum 
de obşte il vedem întrebuinţat de cei mai 
mulţi Romani in agitatele lor discusiuni pro şi 
contra etimologismului sau fonetismului, discu
siuni, in cari de altmintrelea mai mult este 
vorba de sistemul alfabetic: se susţine sau se 
combate scrierea c u s a u f ă r ă s e m n e etc. 

Caracterul „sistemului etimologic" poartă 
in căt-va vina confusiunei, ce se face, cănd nu 
Be deosebesce lămurit intre sistem limbistic, or
tografic şi alfabetic. 1 4) 

După cele ce au premers observăm deci 
mai ecsact că, ne remăne a mai vorbi despre 
„sistemul etimologic" ca sistem a l f a b e t i c . 
Pentru a areta că, şi sistemul alfabetic a eti-
mologiştilor nu corespunde cerinţelor ştientifice, 
vom ecsamina pe scurt regulele principale ale 
„sistemului etimologic", formulate cu privire la 
sunetele acele, a căror scriere cu deosebire 
este controversă la gramatiştii romani. 

Regula etimologiştilor in esenţă este a-
ceasta: 

a, neincepănd cuvântul şi nefiind accen
tuat, este — % D. e. domna, morta, joca, roga, 
facundu, facutu, făptura, arătura etc. 

C o n t r a : Avem o mulţime de cuvinte, ce 
nu urmează regulei aceste. D. e. datorie, sta
tornic, trandafir, măslină, macriş, batjocură, 
calic, farfurie, parocb, psaltire, patriarcb, canonic, 
catolic, cafea, rachiu, patron, barbar (insă băr
bat), palat, catichism etc. şi apoi nenumăratele 
cuvinte mai noue, pr. catastrofa (cătăstroafă ?), 
părăsit (sau părăsit?), gramatică, materie, ma
tematică, catalog, familie, apariţiune, aparenţă, 
formaţiune, talent, radical, radicalism, analisa, 
anatom, traducere e tc ; Mateiu, Macaveiu, Bra
şov, Craiova, Paris etc. 

De altă parte adeseori a nu se schimbă 
in x, deşi n'a scăpat de sub accent. D. e. păr
ţile, cărţile, cetăţile, paseri, corăbii, căi (şi cai !), 
văi (şi vai!), stări, mări (şi mari!) măgură, mă
tură (şi matură), păcură etc. Unii etimologişti 
obicinuesc in caşul acesta a pune accentul greu 
pe a, scriănd: pârti, cârti etc. 

Insă accentul greu din a nu face s, şi cu 

w ) „Etîmologistul" şcriend d. e. dente, sene, sen-
guru, tene etc. t o t d e o d a t ă vrea pe calea aceasta să 
evite, ca aceste cuvinte să se citească: zinte, şine, sin
gur, ţine etc. 



f u n c ţ i u n e a a c e a s t a el n u es te p r i m i t in m o d 
c o n v e n ţ i o n a l n ic i de m a j o r i t a t e a etimologiştilor ; 
p e c ă n d s e m n u l s c u r t ă r e i p e n t r u î n s e m n a r e a lui 
a e s t e î n t r e b u i n ţ a t de to ţ i fonet i ş t i i romani de 
d i n c o l o de Carpaţ i , v a se z ică , de major i ta tea 
Montanilor. 

T o t c a m aces te , ce s'au s p u s despre a— %, 
s'ar p u t è p r o d u c e şi in c o n t r a lui e — i . 

D u p ă „s i s t emul e t i m o l o g i c " l i t ere le a şi e, 
u r m a t e d e un n, se c e t e s c D . e. be t ranu , p a g a n u , 
r o m a n u , a n g e r u , a n g u s t u , mana , cantu , frangu, 
c a n d u etc . ; fenu, v e n t u , p a m e n t u , v e n d u , e tc . 

C o n t r a : R o m a n u l z ice Roman, Ital ian, 
Blaj an, Sibi ian, t i ran , ţ i g a n , curcan , c iocan , 
m o c a n , c lo ţan , g o l a n , b o l o v a n , c roncan , lanţ , 
c a n d e l ă , s cande lă , canal ( insă căne) scandal , 
cantor , p a n g l i c ă , B o g d a n , Traian, Aure l ian , A n -
dreiu , A n t o n i e etc . , şi m u l ţ i m e a c u v i n t e l o r ma i 
noue , pr. m a n d a t , r e c o m a n d a t , c o m a n d ă , a m b u 
lanţă , r e p r é s e n t a n t , f a n t o m e t c . Apo i : mreană , 
c r e a n g ă , p e a n a ( insë vëna) , e t c . ş i m u l t e l e n e o 
l o g i s m e , pr . c u r e n t ( insë curënd) , m o m e n t ( insë 
m o r m ë n t ) , i n s t r u m e n t , t e m p e r a m e n t , a v e n 
t i l a e tc . 

M ă r t u r i s i m că, i n c ă t n e p r i v e s c e pre no i , 
a m î n t r e b u i n ţ a in l o c u l s e m n u l u i de scur tare 
m a i b u c u r o s c i rcumf lecsu l p e n t r u î n s e m n a r e a 
lui * Circumflecsul , e s t e adevărat , n u s c h i m b ă 
p e a sau e in » . Insë ma i t o ţ i Romani i de d in 
c o l o de Carpaţi şi o p a r t e d in cei de d i n c o a c e 
au c o n v e n i t i n t r u aceea , de a în trebu in ţa c ir 
cumf lecsu l spre s c o p u l p o m e n i t . Sunt lucruri , 
la cari c o n v e n ţ i u n e a t ă c u t ă a o a m e n i l o r î n v i n g e 
scrupul i i ş t ient i f ic i fără a p r o d u c e v r e - o s c ă 
dere cons iderabi lă . E v o r b a să n e u n i m o d a t ă 
in scr iere . 

* şi OA. 
„S i s t emul e t i m o l o g i c " p r e s c r i e : e şi o se 

c i t e s c ea şi oa, d a c ă in tr 'un c u v e n t e şi o sunt 
a c c e n t u a t e şi in s i laba u r m ă t o a r e a ace luiaş i 
c u v e n t se află u n a. D . e. p e n a , cepa, i n c e p a , 
freca, d o m n e s c a etc . şi m o r a , dora , por ta , 
mor ta , d o m n a e tc . 

C o n t r a : Găs im in d i c ţ i onaru l r o m a n e s c 
c u v i n t e ca creta , l epra , c u r c u b e t a , d iecesa , d ie ta , 
f rumuseţa , sfecla, m o n e t a , a p o t e c a (apoteacă? ) , 
i p o t e c a , a tmosfera (a tmosfeară ?), emisfera, g a 
z e t a ( g ă z e a t ă ? ) , t e m a (sau t e a m ă ? ) , n o v e l a , 
de l i ca te ţa , fineţa e tc . ; apo i vorba , nora , sora, 
p o p a , pofta , p o s t a , v o d ă , holda , h o r a (insă 
h o a r c a ) , ocna, soba, t o b a , r o s a (sau r o a s ă ? ) , 
f orma (in cărţ i b i s e r i c e ş t i v e c h i furmă), norma, 
e tc . e tc . 

Mul ţ i etimologişti în trebuinţară , ca şi mul ţ i 
fonetişti, a c c e n t u l acut , p e n t r u a s c h i m b a p e e 

şi o i n ea şi oa, s c i ï ë n d d. e. cépa , d o m n é s c a , 
môrta , d o r e e t c . Insă a c c e n t u l a c u t in t rad i -
ţ i u n e a ş t ient i f ică n'a a v u t n ic i c ă n d î n s e m n ă 
t a t e a aceas ta , c i p o a t e fi p u s c u ace laş d r e p t 
p e e şi o in c u v i n t e ca creta , lepra, vorba , 
n o r a e tc . Mai d e p a r t e in d i f tong i i ea şi oa, 
p r e c u m ş t i e ori c ine , a c c e n t u l n ic i n u zace a t ă t 
p e e şi o ca p e a; n u z i c e m d. e. c eapa , floare 
etc. , c i ceapa , floare e tc . 

„Foi şoara" , b u c u r ă n d u - s e că află i n a l fa
b e t u l l a t in l i t er i l e e, o şi a, s cr i e d i f tong i i -fc 
şi O A : ea şi oa. D i f t o n g u l ea in c u v ă n t u l l u 
m e a s c a ( l u m e s c a sau l u m é s c a ) d. e., se p r o n u n ţ ă 
t o c m a i aşa ca şi in c u v i n t e l e mea (plur. m e l e ) , 
s tea , g r e a e tc . N i m e n i n u z i ce me-a , s t e -a , 
g r e - a etc . , şi p r e c u m de o p a r t e n u s c r i e m m é , 
s té , g r é e t c . 1 5 ) şi n u î n s e m n ă m (bunăoară p r i n 
s e m n u l scurtăre i ) d i f tongu l ea i n c u v i n t e l e m e a , 
stea , g r e a etc. , t o t astfel de a l tă p a r t e nu s c r i e m 
l u m é s c a şi g ă s i m de p r i s o s a ară ta pr in vre u n 
s e m n , că ea in c u v ă n t u l l u m e a s c a e s t e u n dif
tong. In p r i v i n ţ a d i f t o n g u l u i oa s e p o a t e ra -
ţ i u n a in ace laş m o d 1 6 ) . D a c ă insă c i n e - v a ar t r a g e 
la îndo ia lă că, «k şi oa s u n t diftongi, apoi ar d o 
v e d i că, s a u nu şt ie v o r b i r o m ă n e s c e , sau n u 
d i s p u n e nici m ă c a r de r u d i m e n t e l e g r a m a t i c a l e , 
sau că î m p r e u n e a z ă in s ine a m e n d o u e însuş i r i 
d e o d a t ă . Pre unul ca a c e s t a i l î n d r e p t ă m l a 
c a p u l e t i m o l o g i ş t i l o r , la dl . Cipariu, care i n 
„S in tac teca" sa scrie (pag. 3 2 9 ) : „ D i f t o n g u l 
e a . . . " şi (pag . 3 3 3 ) : „ D i f t o n g u l o» . . . a 

A d a u g e m că, s cr i ënd ea şi oa e c o n o m i s i m 
t o t d o d a t ă c u s e m n e l e şi s c r i e m mai iute , f i ind 
o e s p e r i e n ţ ă g e n e r a l ă că, m a i c u r ë n d a d a u g i , 
remănend in linie, î n c ă o l i teră , d e c ă t u n s e m n 
d e - a s u p r a l i teri lor, fire-ar şi numai p u n c t u l p e i. 
A c e s t e d in u r m ă l e o b s e r v ă m n u m a i in t r e a c ă t . 

Objectăr i c a : a scr ie ea şi oa e s t e u r i t 
e tc . n u l e p u t e m lua in cons idera ţ i e , fiind c u 
d e s e v ă r ş i r e n e ş t i e n t i f i o e . E s t e t i c a m a i c u 
s a m ă la u n l u c r u atăt de p r a c t i c c u m e s t e 
scr ierea , p o a t e fi r e s p e c t a t ă n u m a i d u p ă c e s'a 
sa t i s făcut c e r i n ţ e l o r ce lor la l t e . D e a l t m i n t r e l e a 
de l o c n u i n ţ e l e g e m , p e n t r u c e ea şi oa să fie 
m a i u r i t e ca e şi o sau ê şi o. In p r i v i n ţ a 
formei n e sunt i n d i f e r e n t e u n e l e ca şi a l t e l e , 
sau cel p u ţ i n u n e l e a şa de f ru mo a se ca şi c e 
le la l t e . Obice iu şi p r e o o u p a ţ i u n e ! 

3, III şi g . 
Cu pr iv ire la a c e s t e t r e i s u n e t e p u t e m 

c o n s t a t a d u p ă dl . Cipar iu r e g u l e l e u r m ă t o a r e : 

1 5 ) Dl . Silasî scrie : sté, séu, pré etc, („Transi l
vania Nr. 18 a. c ) ; ear' dl. Cipariu stea, seau, prea. 

1 6 ) Şi cu ciriliane se scrie oa, d. e. ôiiuo&p*. In 
acel alfabet, care dispune chiar şi de litere ca ^ , K etc, 
nu se află o litera anumita pentru diftongul oa ! 



d, s, t ina in te de i se c i t e s c c a 3 , u i , u . 
1. in inf ini t iv i i d e a I V c o n j u g a ţ i u n e , d. e. 

a) a au d l ne ted î , putred î , e t c . 
b ) a esî, greş i , p a s î e t c . 
c ) a pat î , pet î , a m u t î e tc . 

2. fiind i n e a c c e n t u a t şi u r m a t de a l tă v o 
cală , d. e. 

a) d i ece , d ieu , c r e d i a m e n t u , e tc . 
b) s i epte , s i erpe , us ia , e t c . 
c) t i e se , i n t i e l e g u , fet i t ia , e t c . 

3. fiind i a c c e n t u a t şi u r m a t de c o n s o 
nantă , d. e. 

a) d î c u , dî le , a u d î m u , e tc . 
b ) s îru, bes îca , e s î m u , e t c . 
c) s u b ţ i r e , m u l ţ i m e , p a t î m u , e tc . 

C o n t r a : 
ad 1. R o m a n u l z i c e : a) a c lădi , z idi , g ă n d i , 

prăpădi , ingrăd i , p l ă m ă d i , g r ă m ă d i , năpăd i , r o d i , 
sădi, osândi , a se trudi , inrudi e t c . 

b) a găs i , prăs i , urgis i , părăs i , mărtur i s i , 
l ips i , obosi , fo los i e tc . 

c) a a m i n t i ( inse a minţ i ) , t rănt i , ocro t i , 
s c u t i ( inse a ascuţ i ) , obrint i , op int i , scr int i , 
turt i , ţ in t i , pof t i , c i t i , e t c . 

L a t o a t e c u v i n t e l e in u r m ă c i t a t e i final 
e s t e t o t a şa de l u n g şi c u a c e l a ş d r e p t s'ar 
p u t e inzestra. cu c ă t e u n c ircumflecs , c a ş i i 
final a inf ini t iv i lor sus c i ta ţ i , in cari d, s şi t 
se c i t e s c ca d, ş şi ţ. C ircumf lecsu l p u s p e 
v o c a l a unu i cuverit n u p o a t e ave de l o c î n s u 
ş irea a s c h i m b a n a t u r a c o n s o n a n t e i premergă
toare voca l e i , c e n u m a i p e n t r u lungimea sa e s t e 
p r o v e d u t ă c u c ircumflecs . D e a l t m i n t r e l e a m u l ţ i 
d in tre e t i m o l o g i ş t i se m u l ţ ă m e s c c u a c c e n t u l 
acut , s c r i e n d d. e. a a u di, pasî , petî. i n t o c m a i 
ca şi d. e. a c lădi , l ips i , s c u t i e t c . A s t f e l c i r 
cumf lecsu l p u s pe i e s t e d e p a r t e de a ave ch iar 
ş i n u m a i in tr 'un m o d c o n v e n ţ i o n a l , la m a 
j o r i t a t e a R o m a n i l o r cărturar i , i n s e n m ă t a t e a p r e -
facerei lu i d, s, t, in d, ş, ţ. 

ad 2. c u n o a s c e m c u v i n t e ca a) d iavo l (ză
v o i ?), d i a c o n 1 7 ) , m l ă d i o s , l ivadia , p r o g a d i a , 
d i a m a n t ( inse a ş e d ă m e n t : a s i e d i a m e n t u ) , d i e t a 
( ze ta?) , e t c , apo i c u v i n t e m a i n o u e c a d iurne , 
s tudiu l , g r a n d i o s ( inse g r u n z o s şi rănzos ) , ra -
d ia l ( răza l?) , cordia l , c o n c o r d i a , c o m e d i a ( inse 
a ş e a d ă : as iedia) , d i a l o g ( sau z ă l o g ? ) , d iametru l , 
d i a g o n a l e tc . 

, 7 ) Nu este vreo mângâiere pentru noi, dacă ne 
amintesce dl. Cipariu (Gramatec'a, partea I analit. pag. 
113): „Despre greci incâ e cunoscutu, ca pronunciâu si-
lab'a d i câ 7, pr. lâ^oXoq, lâxovoq, in loc de Siafio-
Xoc, Siăy.ovoq, cumu sî latinii scriu z a b o l u s sî z a c o -
n u s , seau câ latinii au luatu asta pronuncia dela greci,-
seau grecii deta latini -" Noi R o m â n i i astăzi zicem cu 
toţii: d i a v o l şi d i a c o n . — 

U r m e a z ă apo i f orme le v e r b e l o r ace lora , 
c e i n infinit iv n u se t e r m i n ă i n di c i i n di, d. 
e. c lăd iam, z id iam, e tc . 

b) s ion , p a s i u n e ( sau p ă ş u n e ? ) o c a s i u n e 
(ocăşune? ) , i n v e r s i u n e ( inse i n v e r ş u n a t : i n v e r -
s iunatu) , c o h e s i u n e , şi t o a t e n e o l o g i s m e l e c u t e r 
min aţiunea—siune, (Romani i de d inco lo de Car-
p a ţ i ş i m a j o r i t a t e a c e l o r d e d i n c o a c e n u z i c 
d. e. ocăşune) ; A s i a (Aşa?) , Pers ia etc . 

A p o i : g ă s i a m , m ă r t u r i s i a m , e tc . 
c) g r a t i a ( sau g r a ţ i a ? sau g r a ţ a ? ) , t re s t ia , 

e tc . O b s e r v ă m că, d u p ă s c r i e r e a e t i m o l o g i c ă 
n u p o ţ i şti , d a c ă a i să c i t e s c i t e r m i n a ţ i u n i l e — 
t i u n e ş i t i o s u ca — ţ i u n e şi — ţ ios sau c a — ţu ne 
şi ţ o s . D . e. n a ţ i u n e : n a ţ i u n e sau n ă ţ u n e ? 
g r a t i o s u : g r a ţ i o s sau g r ă ţ o s e tc . Mul ţ i e t i m o 
l o g i ş t i z i c : nici una, n ic i a l ta , c i t e r m i n a ţ i u n i l e 
-—t iune ş i t i o s u t r e b u e c i t i t e ca — c iune şi c ios , 
d. e. r o g a t i u n e , s t r i ca t iune , s t r i ca t io s , u r i t i o s u 
se c i t e s c : r o g ă c i u n e , s t r i căc iune , s t r i căc io s , u r i -
cios. P r i n u r m a r e ş i : n ă c i u n e , răc iune , g r ă c i o s , 
spăc io s e tc . e tc . N u n e g ă m , v o r fi l o c u r i pr in 
A u s t r o - U n g a r i a , u n d e se v o r b e s c e u n l i m b a g i u 
de so iu l acesta . Inse d i n c o l o de Carpaţ i şi, 
p u t e m z ice , la o m a r e p a r t e din R o m a n i i de 
d i n c o a c e se p r o n u n ţ ă : n a ţ i u n e , a d m i n i s t r a ţ i u n e 
etc . gra ţ io s , s p a ţ i o s e tc . 

A s ta tor i c u m - v a in c a ş u l aces ta o d e o s e 
b ire in tre n e o l o g i s m e ş i c u v i n t e v e c h i i n s a m n ă 
a s ta tor i doue m o d u r i de c i t i r e : u n u l p e n t r u 
n e o l o g i s m e ş i a l tu l p e n t r u c u v i n t e v e c h i . U n 
n o n s e n s ! D e a l t m i n t r e l e a n u ne l ip se sc şi c u 
v i n t e vechi, la cari t e r m i n a ţ i u n e a — t io su n u 
se c i t e s c e — c ios , c i — ţos . D . e. c ă l ţ o s , 
ţ i ţ o s etc . 

A v e m de a c i ta in u r m ă ş i : c i t i a m , s c u -
t i a m ( inse a s c u ţ i a m : a s c u t i a m ) e tc . 

ad 3. a) p r o d u c e m c u v i n t e c a : r idică , r i 
dichi , d inte , c red in ţă , mlăd i ţă , grăd ină , băd i ţă , 
lădiţă , c o d i ţ ă e tc , şi m u l t e l e c u v i n t e m a i n o u e , 
pr. r id icul , indică , v e r d i c t , g a r d i s t , e tc . L a 
t o a t e c u v i n t e l e a c e s t e s'ar p u t e p u n e c u a c e 
laş d r e p t u n c ircumf lecs p e i a ccentuat , c a şi 
d. e. in c u v e n t u l d îce . A m i n t i m mai d e p a r t e 
m o d u r i ş i t i m p u r i a le v e r b e l o r de a IV c o n j u 
g a ţ i u n e c u t e r m i n a ţ i u n e a inf ini t ivului in — d i : 
c lădim, c lăd i t e tc , z id im, z idi t , e t c . e tc . 

C u n o a s c e m şi c u v i n t e , in cari d se c i t e s c e 
$1 şi d a c ă lu i i accentuat i u r m e a z ă o vocală, 
d. e. verd ia . M u l ţ i e t i m o l o g i ş t i i n t r e b u i n ţ a z ă 
ş i in caşu l a c e s t a c i rcumf lecsu l , s cr i end v e r d î a ; 
dar c i rcumf lecsu l s'ar p u t e p u n e p e s t e i ş i i n 
tr 'un c u v e n t ca p ă p ă d i a ( inse p u p ă z a : p u p a d i a ) . 
N u t o ţ i e t i m o l o g i ş t i i fac i n caşu l a c e s t a î n t r e 
b u i n ţ a r e de c ircumflecs . Inse a tunc i s c r i e n d 

ia s a u | / ^ * M ^ J i m p l u verdia n u şti, d a c ă e s t e verd\ 



vearda (varda).X8) Să nu uităm apoi că, etimolo-
giştii intrebuinţază şi litera z in cuvinte, ce 
nu sunt de provenienţă latină, scriend d. e. 
botezu, zelu, zaharu, a zugravi etc. Va se zică, 
„sistemul etimologic" pretinde ca, cel ce vrea 
să scrie romănesce^ trebue să ştie latinesce. 

„Foişoara" scrie de regulă s: a zice, a zidi, 
zece, botez, etc.; numai atunci cănd, remănend 
pe tărâmul limbei romaneşti, putem deriva pe 
z din d, întrebuinţăm sedila sub d, d. e. verdi, 
inverdit (verde), aşedat, etc. Noue adecă ne 
place că, găsim in alfabetul latin o literă aşa 
netedă precum este şi putem prin urmare 
economisi cu sedilele. 

b) La punctul acesta notăm cuvinte ca: 
sila, sita, ursita (inse arşiţa), simbure, singur, 
sigur, sirma (inse şir), etc. 

Urmează: lipsim, lipsit, găsim, găsit etc. 
Din contră cunoascem cuvinte, la cari s se ci-
tesce ş, cu toate că, i este neaccentuat şi ur
mat de consonantă, d. e. şiret. Ba aflăm pe ş 
chiar şi in cuvinte ca: muşcă, mişcă, pişcă, 
puşcă etc. Dl. Cipariu, ecsemplificănd regulele 
sale ortografice scrie simplu (Sinctatec'a, pag. 
3 4 5 şi 3 4 6 ) : „a musicâ, misicâ." Scriend inse 
simplu musica şi pisica nu putem şti de loc, 
dacă avem să citim musică şi pisică sau muşcă 
şi pişcă. Unii etimologişti, chiar şi dl. Cipariu 
din cănd in c ă n d 1 9 ) , intrebuinţază in caşul 
acesta semnul scurtărei, şi scriu d. e. misîca 
(mişcă), pusîca (puşcă). Va se zică: s se ci
tesce ş: odată cănd i următor este accentuat, 
ba f o a r t e l u n g („ecale la d o i i, d. e. dîle" 
precum zice dl. Cipariu, Sintactec'a, pag. 3 4 3 ) , 
altă dată tocmai dimpotrivă cănd i este c ă t 
s e p o a t e de scurt. Logica aceasta nu o pu
tem înţelege. 

Observăm că, sunt mai departe cuvinte, la 
cari s urmat de i accentuat şi de o vocală incă 
se citesce ş. D. e. leşia, moşia etc. Şi aici 
unii etimologişti pun circumflecsul pe i şi scriu 
lesîa, mosîa. Inse circumflecsul l'am pute scrie 
cu acelaş drept şi la unele cuvinte ca poesia, 
Rusia, etc. Sunt etimologişti, cari scriu simplu 
moşia, incăt nu suntem in stare a decide că, 
este vorba de moşia sau de moaşa. 

c) t nu se citesce ţ cu toate că'i urmează 
un i accentuat şi acestuia un consonant. D. e. 

, s ) Astfel scrie dl. Silasî d. e. in „Transilvania," 
Nr . 18, a. c. pag. 2 1 1 : „Lui i place, candu vine pr i-
maver 'a cea verdia . . . 

, 9 ) Şi in privinţa aceasta dl. Cipariu iubesce va-
r ia ţ iunea: dlui scrie acuşi părţile, cărţile, etc. acuşi 
simplu cărţile, păr ţ i le ; cănd pena, romanesca etc. 
morta, porta etc. cănd numai pena, romanesca etc. 
morta, porta e t c ; aşa şi o dată misîca, altă dată 
misica etc. 

pitic, putinţă, tine, tină, tignă, potir, timbru, 
timp, psaltire, tigru, latin (inse lăţit) vocativ 
(vocativ?), negativ, etc. 

Apoi: citim, citit, scutim, scutit (inse cu
ţit), etc. 

T se citesce ,̂ cu toate că, i n u e s t e 
a c c e n t u a t , d. e. ţigan, ţinti, tipar (inse ti
par) etc. 

Mai departe t se citesce ţ, deşi i urmează 
i accentuat şi acestuia o v o c a l ă , d. e. hoţia, 
avuţia, etc. Unii etimologişti se ajutorează şi 
aici cu circumflecsul. Acesta inse poate fi în
trebuinţat şi in cuvinte ca: hărtia, cutia, etc. 
Dar intre etimologişti scriu unii simplu: hoti'a, 
sumeti'a, incăt poate fi citit hoţia, sumeţia sau 
hoaţa, sumeaţa. 

Se află apoi intre etimologişti unii, d. e. 
dl. Baritiu (in „Transilvania"), cari temăndu-se 
că cuvinte ca harti'a, cuti'a etc. s'ar putè citi : 
harţa, cuţa, etc. scriu : harţei 'a, etc. Adecă se 
jertfesce limba, pentru a susţine scrierea, se alte
rează s c o p u l , pentru a păstra m i j l o c u l . Şi 
aceasta e o logică! 

Mai observăm că, toţi Romanii cărturari, 
de la cel mai estrem fonetist pană la cel mai 
estrem etimologisty ne-am fost unit a ceti c îna
inte de ¿ ca H . Dlui Cipariu inse nu'i place 
siguranţa noastră, şi ne spune că, sunt cuvinte 
in cari ci se citesce ţi. D. e. pucin, facia, 
ghiacia, etc. Vin apoi alţi etimologişti, intre 
cari eară dl. Baritiu, şi voind să direagă lu
crul, pun sub c o sedila. Sedila, precum este 
cunoscut, are inţelesul i m m u i e r e i unei con
sonante, d. e. in limba franceză facon, ca etc. 
se citesce fason, sa, etc. pecănd fără sedila s'ar 
citi facon, ca, etc. Cei cari scriu pu<jin, fagia, 
etc. voiesc in oposiţie cu tradiţiunea ştientifică 
a i n a s p r ì consonanta, cănd pun sedila sub ea. 
Eară o logică ! 

Am arătat regulele etimologiştilor pentru 
scrierea lui a », "k, oa, 3, ut, 14. întrebăm 
acuma : Ce e r e g u l ă şi ce e e s c e p ţ i u n e 
după „sistemul etimologic"?! — 

(Va urma). Bz. 
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